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DEUTSCH
Allgemeine Hinweise

• Vor der Montage die Anleitung 
aufmerksam durchlesen und alle Eingriff e 
nach Herstellerangaben durchführen. • Die 
Montage, Programmierung, Inbetriebnahme 
und Wartung des Produktes muss von 
entsprechend ausgebildeten Fachtechnikern 
und gemäß den derzeit geltenden 
Vorschriften, einschließlich der Vorschriften 
zur Unfallverhütung durchgeführt werden. 
• Vor jeder Reinigung oder Wartung ist die 
Stromzufuhr des Gerätes zu unterbrechen. • 
Das Gerät darf nur für den Verwendungszweck, 
für den es ausdrücklich entwickelt wurde, 
verwendet werden. • Der Hersteller übernimmt 
keinerlei Haftung für eventuelle Schäden, die 
sich aus einem unsachgemäßen, falschen und/
oder unvernünftigen Gebrauch ergeben. • Das 
Produkt darf nur in der Originalverpackung 
des Herstellers und in geschlossenen Räumen 
(Eisenbahnwaggons, Container, geschlossene 
Fahrzeuge) transportiert werden. • Wenn das 
Produkt nicht ordnungsgemäß funktioniert, 
nicht mehr verwenden und den Kundendienst 
unter https://www.came.com/global/en/
contact-us oder unter der auf der Website 
angegebenen Telefonnummer kontaktieren.

 Das Herstellungsdatum ist in der auf dem 
Typenschild aufgedruckten Produktionscharge 
angegeben. Bitte kontaktieren Sie uns bei 
Bedarf unter https://www.came.com/global/
en/contact-us.

 Die Allgemeinen Geschäftsbedingungen 
sind in den offi  ziellen Preislisten von Came 
enthalten.
Beschreibung PLX V - PLX V BF - PLX V BK   9

V i d e o t ü r s p r e c h - / G e g e n s p r e c h a n l a g e , 
Innenstation.
Klemmleiste M1

B Eingang BUS-Leitung

–

+ Anruf von der Etage

AL Alarm-Eingang

10 Schließwiderstand (CL.RES)
11 Master-/Slave-Schalter (M/S)

Technische Daten

Typ
PLX V

PLX V BF
PLX V BK

Spannungsversorgung über BUS 
(VDC)

15 ÷ 20

Max. Stromaufnahme (mA) 175

Stromaufnahme in Stand-by (mA) <1

Stromaufnahme pro LED (mA) 1

Lagertemperatur (°C)* -25 ÷ +70

Betriebstemperatur (°C) +5 ÷ +40

Schutzart IP IP 30

Standardbildschirm PAL/NTSC

LCD TFT Bildschirm (Zoll) 5

Durchschnittliche Lebensdauer 
(Stunden)**

150.000

(*) Wenn das Produkt bei sehr niedrigen oder 
hohen Temperaturen gelagert oder transportiert 
wurde, muss das Produkt vor der Montage bei 
Raumtemperatur gehalten werden.
(**) Bei der angegebenen durchschnittlichen 
Produktlebensdauer handelt es sich um einen 
unverbindlichen Schätzwert, wobei davon 
ausgegangen wird, dass die Gebrauchs-, 
Installations- und Wartungsbedingungen 
eingehalten werden. Die Lebensdauer wird 
auch von anderen Faktoren, wie Klima- und 
Umwelteinfl üssen, beeinfl usst.

Installation
• Das Gerät aus der Metallhalterung aushängen, 
dabei nach Druck auf die Kunststoff taste 1 auf 
der Halterung verschieben
• Die Wandhalterung an der runden Unterputzdose 
Ø 60 mm 2, an der rechteckigen Unterputzdose 
503 34 oder an der Unterputzdose Ophera 5 
(PHI) befestigen, beachten Sie dabei die Aufschrift 

TOP. Die Schrauben nicht zu stark anziehen.
• Verwenden Sie Schrauben und Dübel, so ist die 
Halterung stabiler.
• Die Dose muss in einer für den Benutzer 
bequemen Höhe angebracht werden. 
• Nach Vornahme der Anschlüsse, das 
Videoterminal in die Metallhalterung 67 
einhängen.
• Um das Gerät aus der Metallhalterung 
auszurasten, den Kunststoff haken drücken und 
das Terminal 8 anheben.

Verwendungsbeschränkungen der Anlage 
12 13

Nur in Anlagen für Ein-/Zweifamilienhäusern mit 
einer Außenstation des Typs X1+VA/01 können 
gleichzeitig 3 Bildschirme eingeschaltet werden.

Melodien einstellen 14
☞Alle im Folgenden beschriebenen 
Konfi gurationsschritte nacheinander 
durchführen:
1-In den Konfi gurationsmodus einsteigen.
Den Taster  3 Sek. lang drücken. Der Einstieg 
in den Konfi gurationsmodus A wird durch ein 
kurzes akustisches Signal und die blinkende rote 
LED bestätigt.

2-Konfi guration der Melodie, die einen Anruf 
von der Außenstation anzeigt.
Um die Melodien hintereinander abzuspielen, die 
Taste  B drücken.
Um die Melodie abzuspielen und aus dem 
Konfi gurationsmodus auszusteigen, die Taste  
C drücken.
Um die Melodie auszuwählen und weitere 
Konfi gurationen vorzunehmen, die Taste  D 
drücken.

3- Konfi guration der Melodie, die einen Anruf 
von der Etage anzeigt. 
Um die Melodien hintereinander abzuspielen, die 
Taste  E drücken.
Um die Melodie auszuwählen und aus dem 
Konfi gurationsmodus auszusteigen, die Taste  
F drücken.
Um die Melodie auszuwählen und weitere 
Konfi gurationen vorzunehmen, die Taste  G 
drücken.

4- Konfi guration der Anzahl der Klingelzeichen 
der Anrufe. 
Die Taste  so oft drücken, wie die Klingelzeichen 
wiederholt werden sollen (1-12 Klingelzeichen) 
H. 
3 Sekunden nach dem letzten Druck der Taste 
wird der Anruf mit der gewählten Anzahl von 
Klingelzeichen abgespielt.

Um aus dem Konfi gurationsmodus auszusteigen, 
die Taste  I drücken.

5- Funktionseinstellung der Tasten 1-4
Die Tasten 1-4 können als Gegensprechtasten 
(Werksteinstellung) oder Hilfsbefehle konfi guriert 
werden, dazu die entsprechenden Stellungen des 
Dip-Schalters SW1 (siehe Tabelle X Funktionen 
der vorderen Tasten 1/4, abhängig von der 
Stellung der Dip-Schalter SW1-1/4) einstellen.

☞ Für die Anrufprogrammierung, siehe die 
Unterlagen der Außenstationen.

Bezugsnormen
Das Produkt entspricht den zum Zeitpunkt der 
Herstellung geltenden Bezugsnormen.

FCC - Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-
Vorschriften..
Für den Betrieb gelten die folgenden zwei 
Bedingungen: (1) Das Gerät darf keine 
schädlichen Störungen verursachen und (2) 
das Gerät muss den Empfang von Störungen 
zulassen, einschließlich von Störungen, die einen 
unerwünschten Betrieb verursachen können.

Das Produkt ist mit den geltenden 
Referenzrichtlinien konform.

Abbau und Entsorgung. Das Verpackungsmaterial 
und das Gerät müssen am Ende ihrer Lebensdauer 
gemäß den Vorschriften des Bestimmungslandes 
ordnungsgemäß und umweltgerecht entsorgt 
werden. Wiederverwertbare Bestandteile sind 
mit einem Symbol und dem Material-Kürzel 
gekennzeichnet.
DIE IN DIESER ANLEITUNG ENTHALTENEN DATEN 
UND INFORMATIONEN KÖNNEN JEDERZEIT UND 
OHNE VORHERIGE ANKÜNDIGUNG GEÄNDERT 
WERDEN. DIE MASSANGABEN SIND, WENN NICHT 
ANDERS ANGEGEBEN, IN MILLIMETERN.

ESPAÑOL
Advertencias generales

• Antes de comenzar la instalación, lea 
detenidamente las instrucciones y efectúe las 
operaciones de la manera especifi cada por el 
fabricante. • El producto debe ser instalado, 
programado y puesto en servicio solamente 
por parte de personal técnico debidamente 
cualifi cado y adecuadamente formado con 
arreglo a las normativas vigentes, incluidas 
las normas de prevención de accidentes. • 
Antes de efectuar cualquier operación de 
limpieza o de mantenimiento es necesario 
cortar la alimentación eléctrica. • El aparato 
debe destinarse exclusivamente al uso para el 
cual ha sido diseñado.• El fabricante no podrá 
ser considerado responsable de eventuales 
daños causados por usos indebidos, erróneos 
o irracionales. • El producto, en el embalaje 
original del fabricante, puede transportarse 
solo en espacios cerrados (vagones de tren, 
contenedores de mercancías, vehículos 
cerrados). • En caso de mal funcionamiento 
del producto, dejar de utilizarlo y ponerse en 
contacto con el servicio de atención al cliente 
en la dirección https://www.came.com/
global/en/contact-us o en el número de 
teléfono indicado en la web.

 La fecha de fabricación se indica en el 
lote de producción impreso en la etiqueta 
del producto. Si es necesario, ponerse en 
contacto con la empresa en la dirección 
ht tps : / /www.came.com/global /en/
contact-us.

 Las condiciones generales de venta 
fi guran en las listas de precios ofi ciales de 
Came.
Descripción de PLX V - PLX V BF - PLX V BK 9

Receptor de videoportero manos libres 
intercomunicador.
Bornero M1

B Entrada de línea BUS

–

+ Llamada desde el rellano

AL Entrada para alarma

10 Resistencia de cierre (CL.RES)
11 Selector Maestro/Esclavo (M/S)

Datos técnicos

Tipo
PLX V

PLX V BF
PLX V BK

Alimentación desde BUS (VCC) 15 ÷ 20

Consumo máx. (mA) 175

Consumo en stand-by (mA) <1

Consumo de un solo LED (mA) 1

Temperatura de almacenamiento 
(°C)*

-25 ÷ +70

Temperatura de funcionamiento (°C) +5 ÷ +40

Grado IP IP 30

Estándar vídeo PAL/NTSC

Pantalla LCD TFT (pulgadas) 5

Vida media (horas)** 150.000

(*) Antes de la instalación, el producto debe 
mantenerse a temperatura ambiente en caso 
de almacenamiento o transporte a temperaturas 
muy bajas o muy altas.
(**) La vida media del producto es un dato 
meramente indicativo y estimado considerando 
unas condiciones correctas de uso, instalación 
y mantenimiento. También depende de otros 
factores, como las condiciones climáticas y 
ambientales, por ejemplo.

Instalación
• Desenganchar el aparato del soporte metálico 
deslizándolo sobre él después de haber 
apretado el pulsador de plástico 1.
• Fijar el soporte de pared a la caja de empotrar 
redonda Ø 60 mm 2, a la caja rectangular 
503 34, o a la caja de empotrar de Ophera 
5 (PHI)  respetando la indicación TOP. Evitar 
apretar excesivamente los tornillos.

• Para mejorar la estabilidad del soporte, utilizar 
tornillos y tacos.
• La caja se tiene que instalar a una altura 
adecuada para el usuario. 
• Una vez realizadas las conexiones, enganchar 
el videoterminal al soporte metálico 67.
• Para desenganchar el aparato del soporte 
metálico, presionar el gancho de plástico y 
levantar el terminal 8.

Límites de la instalación 12 13
Es posible el encendido simultáneo de 3 
monitores solo en instalaciones uni/bifamiliares 
con placa de calle X1+VA/01.

Configuración de las melodías 14
☞ Es necesario efectuar, en secuencia, 
todas las fases de confi guración que se 
describen a continuación:

1- Entrada en la confi guración.
Pulsar y mantener pulsado el botón  durante 
3 segundos. Una breve señal sonora y el LED 
rojo parpadeando confi rman que se ha entrado 
en la confi guración A.

2- Confi guración de la melodía asociada a la 
llamada desde la placa de calle.
Para escuchar, en secuencia, las melodías 
pulsar el botón  B. 
Para seleccionar la melodía y salir de la 
confi guración pulsar el botón  C. 
Para seleccionar la melodía y seguir adelante 
con la confi guración pulsar el botón  D.

3 - Confi guración de la melodía asociada a 
la llamada desde el rellano. 
Para escuchar, en secuencia, las melodías pulsar 
el botón  E.
Para seleccionar la melodía y salir de la 
confi guración pulsar el botón  F.
Para seleccionar la melodía y seguir adelante con 
la confi guración pulsar el botón  G. 

4 - Confi guración del número de timbres de 
llamada. 
Pulsar el botón  tantas veces cuantas son las 
repeticiones de timbre que se desea (entre 1 y 
12 timbres) H. 
Transcurridos 3 segundos desde la última 
presión del botón, se reproduce la llamada 
seleccionada el número de timbres que se han 
seleccionado.

Para salir de la confi guración   I.

5- Confi guración de la función de los 
pulsadores 1-4
Los pulsadores 1-4 se pueden confi gurar 
como llamadas intercomunicantes (condición 
por defecto) o mandos auxiliares ajustando las 
posiciones correspondientes del dip-switch 
SW1 (ver la tabla X para la función de los 
pulsadores frontales 1/4 según la posición de 
los dip-switch SW1-1/4).

☞ Para la programación de la llamada, 
véase la documentación de las placas de 
calle.

Referencias Normativas
El producto cumple con las directivas vigentes 
en el momento de su fabricación.

FCC - Este dispositivo cumple con la parte 15 
de las normas FCC.
El funcionamiento está sujeto a las dos 
condiciones siguientes: (1) el dispositivo no 
debe generar interferencias perjudiciales / (2) 
el dispositivo debe tolerar las interferencias 
recibidas, incluidas las que puedan provocar un 
funcionamiento no deseado.

El producto es conforme a las Directivas 
pertinentes vigentes.

Puesta fuera de servicio y eliminación. 
No libere al medio ambiente el embalaje ni el 
dispositivo al fi nal de su vida útil; elimínelos con 
arreglo a las normas vigentes en el país de uso 
del producto. Los componentes reciclables llevan 
el símbolo y el acrónimo del material.
LOS DATOS Y LA INFORMACIÓN QUE FIGURAN 
EN ESTE MANUAL SON SUSCEPTIBLES DE 
MODIFICACIÓN EN CUALQUIER MOMENTO SIN 
OBLIGACIÓN DE PREVIO AVISO. LAS MEDIDAS, 
SALVO INDICACIÓN CONTRARIA, SON EN 
MILÍMETROS.

NEDERLANDS

Algemene waarschuwingen

• Alvorens te beginnen met de installatie en 
de verrichtingen die de fabrikant voorschrĳ ft, 
dient u aandachtig de instructies te lezen. • De 
installatie, programmering, inwerkingstelling 
en het onderhoud van het product mogen 
uitsluitend door gekwalifi ceerd technisch 
en speciaal daarvoor opgeleid personeel 
worden uitgevoerd, met inachtneming van 
de geldende normen, met inbegrip van de 
ongevallenpreventie. • Alvorens reinigings- of 
onderhoudswerkzaamheden uit te voeren dient 
de stroom uitgeschakeld te worden. 
Dit apparaat mag alleen worden gebruikt voor 
de doeleinden waarvoor het is bestemd. • De 
fabrikant kan niet aansprakelĳ k worden gesteld 
voor eventuele schade als gevolg van een 
oneigenlĳ k, verkeerd of onverstandig gebruik. 
• Het product in de originele verpakking van 
de fabrikant mag alleen in een gesloten 
omgeving vervoerd worden (treinwagons, 
gesloten voertuigen). • Wanneer er zich een 
storing voordoet, onderbreek het gebruik 
van het product en neem contact op met de 
klantenservice via https://www.came.com/
global/en/contact-us of het telefoonnummer 
dat vermeld is op de website.

 De productiedatum is vermeld in de 
productiepartij die op het productetiket is 
gedrukt. Neem indien nodig contact met ons 
op via https://www.came.com/global/en/
contact-us.

 De algemene verkoopvoorwaarden zijn 
vermeld in de offi  ciële prijslijsten van Came.
Beschrijving PLX V - PLX V BF PLX V BK 9

Binnenpost handsfree videofoonintercom.
Klemmenbord M1

B Ingang BUS-lĳ n

–

+ Oproep vanaf verdieping

AL Ingang alarm

10 Afsluitweerstand (CL.RES)
11 Master/slave-schakelaar (M/S)

Technische specificaties

Type
PLX V

PLX V BF
PLX V BK

Voeding van BUS (VDC) 15 ÷ 20

Max. stroomopname (mA) 175

Stroomopname in stand-by (mA) <1

Stroomopname enkele led (mA) 1

Opslagtemperatuur (°C)* -25 ÷ +70

Bedrĳ fstemperatuur (°C) +5 ÷ +40

IP-beschermingsgraad IP 30

Videostandaard PAL/NTSC

LCD TFT-display (inches) 5

Gemiddelde levensduur (uren)** 150.000

(*) Voor de installatie dient het product op 
kamertemperatuur worden bewaard indien 
het bij zeer lage of zeer hoge temperaturen 
opgeslagen of getransporteerd werd.
(**) De gemiddelde levensduur van het product 
is een louter indicatief gegeven waarbij 
rekening wordt gehouden met passende 
gebruiksomstandigheden, installatie en 
onderhoud. Ze wordt ook beïnvloed door 
andere factoren, zoals klimatologische en 
omgevingsomstandigheden.

Installatie
• Haal het apparaat van de metalen houder door 
het eraf te schuiven nadat u de plastic knop 
heeft ingedrukt 1.
• Bevestig de wandhouder aan de ronde 
inbouwdoos Ø 60 mm 2, aan de rechthoekige 
doos 503 34, of aan de inbouwdoos van 
Ophera 5 (PHI). Volg hierbĳ  de aanduiding TOP. 
• Draai de schroeven niet te stevig aan.
• Gebruik geschikte schroeven en pluggen om 
de houder meer stabiliteit te bieden.

• De inbouwdoos moet geïnstalleerd worden op 
een hoogte die geschikt is voor de gebruiker. 
• Voer de verbindingen uit, haak de terminal 
aan de metalen houder 67.
• Om het apparaat van de houder te halen, druk 
op de knop en til het apparaat omhoog 8.

Limieten van de installatie 12 13
Gelĳ ktĳ dige inschakeling van 3 monitors is 
alleen mogelĳ k in enkelvoudige/tweevoudige 
installaties met buitenpost X1+VA/01.

Melodieën instellen 14
☞ U dient alle hierna beschreven 
confi guratiefasen achter elkaar uit te 
voeren:

1-Toegang tot de confi guratie.
Houd de knop  3 seconden ingedrukt. Een 
kort akoestisch signaal en de knipperende rode 
LED, bevestigen dat u in confi guratie A zit.

2-Confi guratie van de melodie voor 
oproepen van de buitenpost.
Druk op de toets  B om de melodieën 
achter elkaar te beluisteren. 
Om de melodie te selecteren en de confi guratie 
te verlaten, drukt u op de toets  C. 
Om de melodie te selecteren en verder te gaan 
met de confi guratie, drukt u op de toets  D.

3 - Confi guratie van de melodie voor 
oproepen vanaf de verdieping. 
Druk op de toets  E om de melodieën achter 
elkaar te beluisteren.
Om de melodie te selecteren en de confi guratie te 
verlaten, drukt u op de toets  F.
Om de melodie te selecteren en verder te gaan 
met de confi guratie, drukt u op de toets  G. 

4 - Confi guratie van het aantal keer 
overgaan. 
Druk zo veel keer op de toets  dat u wilt dat 
er belgeluid klinkt (1 tot 12 geluidsignalen) H. 
Drie seconden nadat de toets voor het laatst 
is ingedrukt, zal de geselecteerde oproep het 
gekozen aantal keer klinken.

Druk op de toets om de confi guratie te verlaten 
 I.

5- Instelling functie knoppen 1-4
De knoppen 1-4 kunnen geconfi gureerd worden 
als intercomknoppen (standaardinstelling) of 
bĳ komende bedieningen door de desbetreff ende 
posities van de dip-switch SW1 in te stellen (zie 
Tabel X  functie toetsen vooraan 1/4 in functie 
van de positie van de dip-switches SW1-1/4).

☞ Raadpleeg voor de programmering 
van de oproep de documentatie bĳ  de 
buitenposten.

Normatieve verwijzingen
Het product is conform de toepasselijke 
richtlijnen die van kracht zijn op het moment van 
productie.

FCC - De werking is gebonden aan de twee 
volgende voorwaarden: (1) het apparaat mag 
geen schadelijke interferenties veroorzaken / (2) 
het apparaat moet de ontvangen interferenties 
verdragen, inclusief de interferenties die een 
ongewenste werking kunnen veroorzaken.

Het product is conform de geldende 
toepasselĳ ke richtlĳ nen.

Ontmanteling en afvalverwerking. Vervuil 
het milieu niet: verwerk de verpakking 
en het apparaat aan het einde van zĳ n 
levensduur volgens de geldende normen in 
het land waarin het product is gebruikt. Op de 
recyclebare onderdelen staan het symbool en 
de code van het materiaal afgebeeld.
DE IN DEZE HANDLEIDING VERMELDE GEGEVENS EN INFORMATIE 

KUNNEN OP ELK MOMENT EN ZONDER VERPLICHTING TOT 

KENNISGEVING VOORAF WORDEN GEWĲ ZIGD. TENZĲ  ANDERS 

AANGEGEVEN ZĲ N DE MATEN IN MILLIMETERS.

PORTUGUÊS

Avisos gerais

• Leia com atenção as instruções antes de 
iniciar a instalação e realize as operações 
como especifi cado pelo fabricante. • A 
instalação, a programação, a colocação em 
serviço e a manutenção do produto devem 
ser realizadas apenas por pessoal técnico 
qualifi cado e com formação adequada, 
cumprindo a legislação aplicável, inclusive 
as normas sobre a prevenção de acidentes. • 
Antes de realizar qualquer operação de limpeza 
ou de manutenção, desligue o dispositivo da 
rede de alimentação. • O aparelho deve ser 
destinado apenas à utilização para a qual foi 
expressamente concebido. • O fabricante 
não pode, em caso algum, ser considerado 
responsável por quaisquer danos decorrentes 
de usos impróprios, errados e irracionais. • 
O produto na embalagem original do produtor 
só pode ser transportado em local fechado 
(vagões ferroviários, contentores, veículos 
fechados). • No caso de mau funcionamento 
do produto, interrompa a utilização e contacte 
o serviço a clientes através do endereço 
https://www.came.com/global/en/contact-us 
ou do número de telefone indicado no site.

 A data de fabrico está indicada no lote de 
produção imprimido na etiqueta do produto. 
Se necessário, contacte-nos através do 
endereço  https://www.came.com/global/
en/contact-us.

 As condições gerais de venda estão 
indicadas na lista de preços ofi ciais da Came.
Descrição  PLX V - PLX V BF - PLX V BK 9

Extensão de videoporteiro mãos-livres 
intercomunicadora
Terminal de bornes M1

B Entrada linha BUS

–

+ Chamada do patamar

AL Entrada alarme

10 Resistência de fecho (CL.RES)
11 Seletor master/slave (M/S)

Dados técnicos

Tipo
PLX V

PLX V BF
PLX V BK

Alimentação por BUS (VDC) 15 a 20

Consumo máximo (mA) 175

Consumo em standby (mA) <1

Consumo individual led (mA) 1

Temperatura de armazenamento 
(°C)*

-25 ÷ +70

Temperatura de funcionamento (°C) +5 a +40

Grau IP IP 30

Padrão de vídeo PAL/NTSC

Ecrã LCD TFT (polegadas) 5

Duração média (horas)** 150.000

(*) Antes da instalação, o produto deve ser 
mantido à temperatura ambiente, no caso de 
armazenamento ou transporte a temperaturas 
muito baixas ou muito altas.
(**) A duração média do produto é um dado 
puramente indicativo e estimado, tendo em 
conta condições de utilização, instalação 
e manutenção conformes. Esta também é 
infl uenciada por outros fatores, como por 
exemplo condições climatéricas e ambientais.

Instalação
• Desencaixe o aparelho do suporte metálico, 
fazendo-o deslizar sobre o mesmo depois de ter 
premido o botão de plástico 1.
• Fixe o suporte de parede à caixa de embutir 
redonda Ø 60 mm 2, à caixa retangular 503 
34, ou à caixa de embutir de Ophera 5 
(PHI)  seguindo a indicação TOP.Evite apertar 

demasiado os parafusos.
• Para dar maior estabilidade ao suporte use os 
parafusos e buchas.
• A caixa deve ser instalada a uma altura 
adequada ao utilizador. 
• Após ter realizado as ligações, encaixe o 
terminal de vídeo no suporte metálico 67.
• Para soltar o aparelho do suporte metálico, 
prima o gancho de plástico e levante o terminal 
8.

Limites do sistema 12 13
O acendimento simultâneo de 3 ecrãs só é 
possível em sistemas Uni/Bifamiliares com 
placa botoneira X1+VA/01.

Configurar o toque 14
☞ É necessário realizar, por ordem, todas 
as fases de confi guração descritas abaixo:

1-Entrar em confi guração.
Prima e continue a premir o botão  por 
3 segundos. Um breve sinal sonoro e o LED 
vermelho intermitente confi rmam que entrou 
em confi guração A.

2-Confi gurar o toque associado à chamada 
da placa botoneira.
Para ouvir a sequência de toques, prima o botão 

 B. 
Para selecionar o toque e sair da confi guração, 
prima o botão  C. 

Para selecionar o toque e continuar a 
confi guração, prima o botão  D.

3-Confi gurar o toque associado à chamada 
do patamar. 
Para ouvir a sequência de toques, prima o botão 

 E.
Para selecionar o toque e sair da confi guração, 
prima o botão  F.
Para selecionar o toque e continuar a 
confi guração, prima o botão  G. 

4- Confi gurar o número de toques de 
chamada. 
Prima o botão  o número de vezes que quer 
que toque (de 1 a 12 toques) H. 
Passados 3 segundos desde a última pressão 
do botão é reproduzida a chamada selecionada 
com o número de toques predefi nido.

Para sair da confi guração, prima o botão  
I.

5- Defi nir a função dos botões 1-4
Os botões 1-4 podem ser confi gurados como 
chamadas de intercomunicação (condição 
predefi nida) ou comandos Auxiliares defi nindo 
as respetivas posições do dip-switch SW1 
(consulte a Tabela X função dos botões frontais 
1-4 em função da posição dos dipsw SW1-1/4).

☞ Para programar a chamada, consulte a 
documentação das placas botoneiras.

Referências Regulamentares
O produto está conforme às diretivas de 
referência vigentes no momento do fabrico.

FCC - Este dispositivo cumpre a parte 15 dos 
regulamentos FCC.
O funcionamento está sujeito às duas condições 
seguintes: (1) o dispositivo não deve causar 
interferências danosas / (2) o dispositivo deve 
tolerar as interferências recebidas, incluindo 
as interferências que podem causar um 
funcionamento indesejado.

O produto está em conformidade com as 
diretivas de referência em vigor.

Eliminação e reciclagem. Não abandone a 
embalagem e o dispositivo no meio ambiente 
no fi m do seu ciclo de vida, mas elimine-os 
de acordo com as normas aplicáveis no país 
em que o produto é utilizado. Os componentes 
recicláveis contêm o símbolo e a sigla do 
material.
OS DADOS E AS INFORMAÇÕES INDICADOS NESTE MANUAL 

DEVEM SER CONSIDERADOS SUSCETÍVEIS DE ALTERAÇÃO, A 

QUALQUER MOMENTO E SEM OBRIGAÇÃO DE AVISO PRÉVIO. 

AS MEDIDAS, SE NÃO INDICADAS DE FORMA DIFERENTE, SÃO 

EM MILÍMETROS.


